{ustinte 30000463 {2invelce to

MAGNA PT 5.P.A Planta: 10 MAGNA PT S.P.A
Via def Ciclamini 4 Via dei Ciclamini 4 .
IT-70026 Modugno IT-70026 Modugno f,,?/'
IT0O4886850728
{5}Supplier 91018520 (8)Cargo {7)Delivery ADVICE NOTE
Memak Spain, S.L. NIF: ESB48966154 |eree | [wotwres | |wagon Shippin :
Poligono Galarza 1 Fu,:m erm:. Dellvery NOte
55'346-23277 Etxebarria fast freight awn vehicle {8Np. 1 14’30346
Expiess {9peteofpelivery  22.04.2022
Post
{10}Your ref. {11}Your order / Date [15)Add, data ordarer {12}0ur ref, (13)Ext. {1410ur No,
C0106304801 MPL 140002249
Itziar Egia
{18)Shipment Fraa{20)n.free {21)Packing {22)Marks Weight
FCA {Z3igross {24]not
Free carrier |90040 15.913,200 | 12.608,400
{25|Shipping address {261Dack-gate
MAGNA PT S.P.A, Via dei Ciclamini 4 , IT-70026 Modugno 14248
27 {28]Drawing No. {29)Dascription (20)auantity | (31} | (40)Remarks
{Pos.} Mat.-No / Order-No. Unity | Quantity + - Rematks
10 25103174612510317 | DCT300 Clutch B CAR 2510317461 1.200|EA
461
TGEE63048B99 C0106304801
DCT300 Clutch B CAR 2570317461 7“"3 S? 4
EQB50831 TGEE63048B29 /2510317461 30 |EA
E052154 TGEEG3048B99 / 2610317461 30 [EA 459 2‘,{3 é@‘.}
E052291 TGEE63048B92 /2510317461 30 |EA
[i
E052404 TGEE63048B99 f 25610317461 450 (EA ‘Sb'("t ?%@QBO
E052416 TGEEG3048B99 /2510317461 660 [EA
KUEHNELMNAGEL sirl
LCCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: f 220
Quantith effettiva:
Tipo tmbatlaggio:
Quantitd Imballi: g N
Conformita alle sche d'imballot Eﬂ,m
Data controflo: (}( 22
Firma
{21)Packing
TBA-501494 PALLET 63048 DCT300 40| UN
KUEHNE L VAGEL s
Via de; Ciclaguni, saz- 7 s026 Mpdugno (BA)
18 APR 7072
"Ricevuto con riserva di
verifica su aualita e quantita”
name/Mol42)Remarks {43}Quantlty check {44)Check repurt {45)Consignes {4Gilnvoice check
Date

Country of Origin: SPAIN

11




Ejemplar para el porteador - Exemplaire du transporteur

Cgpy for carrier

D C.M.R. Marque el qua pracada

DOCUMENTO DE CONTROL

DOCUMENTG.DE CONTROL {0, FOM 2382003 - BOE 13/2/2003

Bemltania (nombre, domicilio, pale}
1  Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (nama, addrass, countsy)

7°Nemak SPAIN, S.L.

CARTA DE POSTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONALE
INFEANATIONAL GONSIGNMENT

-

Ce lmnspon est soumis, nonobstan! loute
clausg conlraire, A la Convention relative au

+

Esta porte quada no ob
toda cliusufa contraria al Convanio sobra el
Conlrate de Transporis [ntemacional da
Meieanclas par Carratara (CMR).

‘This carriage Is subjecy, notwithstanding any
cfausa (o the contrary, to the Convention
on ihe Contract for the Intemational Cardaga

of goods by road (CMR),

-

C.1.F. B48/966.1 01 teat de iransport Intemational &
paligono industia Galarzs S i
Aot
AR~
P omieno pate)

2 Destinataire (r;nm. adrasse, pays)

Consignae (name. addiess, couniry)

pAel P

-t

PP

L 0 oo ©

Lugar de antrega de la mercancia (lugar, pals)

Flaca of dalivery of 1he goads {ptace, counlry)

;
FOull

3 Uou prévu pourla Tivralson e s marchandisa (s, pays}

A v

¢8G¢

Portaador {nombze, domiciio, pals)
Transporeur {nom, adresse, pays}
Carriot {hame, address, tountry)

PP-

Portead! SUCOSVOS | , domleilia, pafs)
Transp its [nom, ad , pays)
Succassiva carriers (nams, addrass, couniry)

Los parles encadréas da tignes grasses doivant dlre rempiles par (e ransporiour

Las rocuadras en inea gruesd deben ser rellznados por &l poripadar
Tha spacas lramad wilh haavy lines must be illed in by the caalar

19 + 21 + 22

amhin inclusiva y
¥ compris et

1-15

A remplir sous ia responsabilié do l'axpdditenr
7o be complalad an the sonders respenaablilty

A reltanar bajo 1a tesponsab.i.dad dal remitanta

inetuding and

4
.
o _o

f/a

20 A pagar por; Eremiiente
Tobe pald by: Sander's

, . 353
Lygaz yfacha de cag R-:Sm’ﬁals Cha) A y observackangs del p g
LAY em @) B poe st # date) Réserves ol obsarvations du kansparieur 2g g
Pla 0 aate of taking over 1ha geoais 'fgaf' country, dale) Cariarg reservations and ohsarvaliens g I3
.F.. B48/966. .
. Gl industial Galarza, n°1 Embalale, carga, descarga y manipulacién de la mercancia a cargo del remilente. g g
—Eomﬂoﬁwﬂm El transportista queda exonerado de toda responsabilidad por perdidatotal o a
Bocumantas 4§57 partial u averias en la mercancia derivadas de las actuaclones del remitenta, g =
5 Documants annexés El vehfculo se precinta después de la carga - Convenio CMR-Art.17 g

Documents atrachod ; E g
et £

Marcas y nimoros Numarg de buitos Clase de embalaje Naturalaza da la msrcancla N.? estadisiico Paso bruto kg. Volumen m. gé -

6 Marques etrumdros | 7 Nombre da colis 8 Mods demballage 9 Nawre de fa marchandise 10 N2 statistique 17 Poias brut, kg. 12 Cubage mi §.- =3
Marks and Nos tumber of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number Gross waight In kg. Velume lnm’ E % g
s 5 &
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Ginze N belter {ADR") gs38
Instrucciones def remitento Estipulacionas paniculares % g 8

13 Instnxetions da fexpéttiour ' 19 Goaveations pariculiéras 58
Sendara instructions Spaclal agreamnants U 5 :S'_ g

’ : £ ~ /‘; ﬁ i g‘:‘

¢ &0 I/L g2 28§

Moneda
Currency

Consignataria
Cansignoe

Precio del lransporie:
Caniaga chargés,
Descuentos.
Dotuctiang:

Liquido / Bula’ngu“
Suplamanios

Forma de page
intions d'at

14 preseny
L ions as lo pay for

i

Porte pagada / Franco f Gamnage-pid
Porta debida / Non fmnnrrﬁ;::go forward

Gupplem, charges:

Gaslos

Other charges: *

fad syl

e

Femalizadd 'urf

Elabliz & L

Estabtished In og
\\

Nemak SPAIN, S.1

C.L.F.: B48/966.154

Poligono Industrial Galarza, n° 1
48277 ETXEBARRIA

« Fima y selio del remilente
Signature at imbre de Fexpduiteur
Signatuse and stamp of the sender

15 Resmbolse/ Rembourdyigt ﬁ%af?. ]D,Cl'd

AYMARCOMBI

MARE COMBINATO S.L.
HIF ES 533113580

TRACTORA: 591

rmay <R MIQLQAU

24 gzc: “:H:l NI;IA nz:Rl:: Eﬁ;imﬁsa recues /
t::gar A
tfeevilio -
_Fz Velffica i3
= PRGAA T U Ralita Y gapngip e
S

S'gnatura 61 tmbre do lransperieur,
Signatuse and stamp of tha canfar

20

Flmma.y sedla dai consignatarie
Signatura e} fmbre da dostinatelre
Signatire and stamp of the consignea




